
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1611/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Σεπτεµβρίου 2003
για την επιβολή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων πλατέων προϊόντων
έλασης από ανοξείδωτο χάλυβα, που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, καταγωγής Ηνωµένων Πολι-

τειών της Αµερικής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 7,

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Παρούσα έρευνα

Έναρξη διαδικασίας

(1) Στις 4 Noεµβρίου 2002 υποβλήθηκε καταγγελία από τη
European Confederation of Iron and Steel Industries
(Eurofer), εξ ονόµατος παραγωγών που αντιπροσωπεύουν
σηµαντικό ποσοστό, στην προκειµένη περίπτωση περισσό-
τερο από το 80 %, της κοινοτικής παραγωγής ορισµένων
πλατέων προϊόντων έλασης από ανοξείδωτο χάλυβα, που
έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση. Η καταγγελία περιείχε
αποδεικτικά στοιχεία ως προς την ύπαρξη πρακτικής
ντάµπινγκ όσον αφορά το εν λόγω προϊόν και τη σηµαντική
ζηµία που προέκυψε από την πρακτική αυτή, τα οποία
θεωρήθηκαν επαρκή για να δικαιολογήσουν την έναρξη δια-
δικασίας.

(2) Εποµένως, στις 17 ∆εκεµβρίου 2002, η Επιτροπή, µε ανα-
κοίνωση που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3) (εφεξής «ανακοίνωση για την
έναρξη διαδικασίας»), ανήγγειλε την έναρξη διαδικασίας
αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές στην Κοινότητα
πλατέων προϊόντων έλασης από ανοξείδωτο χάλυβα, που
έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, καταγωγής Ηνωµένων
Πολιτειών της Αµερικής (εφεξής «ΗΠΑ»).

'Ερευνα

(3) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τους παραγωγούς-εξαγωγείς,
τους εισαγωγείς και τους χρήστες που είναι γνωστό ότι
ενδιαφέρονται, καθώς και τους εκπροσώπους της εν λόγω
χώρας εξαγωγής και τους καταγγέλλοντες κοινοτικούς
παραγωγούς και άλλους επιχειρηµατίες της Κοινότητας σχε-
τικά µε την έναρξη της διαδικασίας. Τα ενδιαφερόµενα µέρη
είχαν τη δυνατότητα να υποβάλουν γραπτώς τις απόψεις
τους και να ζητήσουν να γίνουν δεκτά σε ακρόαση εντός
της προθεσµίας που καθορίζεται στην ανακοίνωση για την
έναρξη διαδικασίας.

(4) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια σε όλους τους κοινο-
τικούς παραγωγούς, όλους τους παραγωγούς-εξαγωγείς,
όλους τους εισαγωγείς και όλους τους χρήστες και προµη-
θευτές πρώτων υλών που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται
εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην ανακοίνωση για
την έναρξη διαδικασίας. Απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια
λήφθηκαν από έξι κοινοτικούς παραγωγούς, έναν παραγωγό-
εξαγωγέα, έξι συνδεόµενους εισαγωγείς και επτά χρήστες
ορισµένων πλατέων προϊόντων έλασης, από ανοξείδωτο
χάλυβα, που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση. Κανένας µη
συνδεδεµένος εισαγωγέας ή προµηθευτής πρώτων υλών δεν
απήντησε στο ερωτηµατολόγιο.

(5) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις πληροφορίες
που έκρινε απαραίτητες για τον προκαταρκτικό προσδιορι-
σµό της πρακτικής ντάµπινγκ, της ζηµίας και του συµφέρο-
ντος της Κοινότητας. Πραγµατοποιήθηκαν επίσης επιτόπιοι
έλεγχοι στις εγκαταστάσεις των ακόλουθων εταιρειών:

— Κοινοτ ικο ί παραγωγοί

— Ugine, SA, Γαλλία

— ThyssenKrupp, Acciai Speciali Terni, SpA, Iταλία

— ThyssenKrupp Nirosta GmbH, Γερµανία,

— Παραγωγοί -εξαγωγε ίς

— AK Steel Corporation, Middletown, Ohio, Ηνωµέ-
νες Πολιτείες της Αµερικής,

— Συνδεδεµένο ι ε ισαγωγε ίς

— AK Steel Limited, Hertfordshire, Ηνωµένο
Βασίλειο.

(6) Η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και τη ζηµία κάλυψε
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2002 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2002 (εφεξής «η περίοδο της έρευνας» ή «ΠΕ»).
Όσον αφορά τις τάσεις που είχαν σχέση µε την εκτίµηση της
ζηµίας, η Επιτροπή ανέλυσε τα στοιχεία που καλύπτουν την
περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τα τέλη της
περιόδου έρευνας (εφεξής η «υπό εξέταση περίοδος»).

(7) Κατά την έναρξη της διαδικασίας, η Επιτροπή ενηµέρωσε
όλα τα µέρη ότι, δεδοµένου ότι η έναρξη διαδικασίας έγινε
λίγο πριν το τέλος του ηµερολογιακού έτους, ήταν σκοπιµό-
τερο να επιλεγεί περίοδος έρευνας που να συµπίπτει µε το
ηµερολογιακό έτος, αντί των 12 µηνών αµέσως πριν από
την έναρξη, διευκολύνοντας έτσι την υποβολή εκθέσεων από
εταιρείες και την επαλήθευση από την Επιτροπή. Κανένα
ενδιαφερόµενο µέρος δεν διατύπωσε αντίρρηση για την εν
λόγω απόφαση.

2. Υπό εξέταση προϊόν και οµοειδές προϊόν

Γενικά

(8) Τα πλατέα προϊόντα έλασης από φερριτικό χάλυβα, που
έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, κατασκευάζονται σε
µονάδες παραγωγής ανοξείδωτου χάλυβα σύµφωνα µε την
ακόλουθη διαδικασία:

— τήξη πρώτων υλών σε ηλεκτρικούς φούρνους,
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— απανθράκωση και προσαρµογή της σύνθεσης,

— συνεχής χύτευση σε χονδρές ράβδους,

— έλαση σε θερµή κατάσταση, ανόπτηση και αποξείδωση,

— έλαση σε ψυχρή κατάσταση,

— ανόπτηση και αποξείδωση,

— αποκοπή µε λείανση για την απόκτηση του απαιτούµε-
νου πλάτους,

— συσκευασία και παράδοση.

(9) Τα πλατέα προϊόντα ψυχρής έλασης από φερριτικό ανοξεί-
δωτο χάλυβα, που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, χρησι-
µοποιούνται κυρίως για σιγαστήρες και συστήµατα εξάτ-
µισης από την αυτοκινητοβιοµηχανία. Ως εκ τούτου, η
σηµαντικότερη χρήση των εν λόγω προϊόντων σχετίζεται µε
την κατασκευή συστατικών στοιχείων συστηµάτων εξάτµισης.
Άλλες σηµαντικές χρήσεις πλατέων προϊόντων έλασης από
φερριτικό ανοξείδωτο χάλυβα, που έχουν ελαθεί εν ψυχρώ
αφορούν οικιακές συσκευές και συσκευές αυτοκινήτων.

Υπό εξέταση προϊόν

(10) Το προϊόν που καλύπτεται από την παρούσα διαδικασία είναι
ορισµένα πλατέα προϊόντα έλασης από ανοξείδωτο χάλυβα,
που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, ήτοι χρωµιο-φερριτι-
κός χάλυβας που περιέχει λιγότερο από 0,15 % άνθρακα και
από 10,5 % έως 18 % κατ' ανώτατο όριο χρώµιο, που απο-
τελεί πλατύ προϊόν έλασης και έχει απλώς ελαθεί σε ψυχρή
κατάσταση, από ανοξείδωτο χάλυβα που περιέχει κατά
βάρος λιγότερο από 2,5 % νικέλιο, των τυποποιηµένων
ποιοτήτων AISI 409/409L (EN 1.4512), AISI 441 (EN
1.4509) και AISI 439 (EN 1.4510), καταγωγής Ηνωµένων
Πολιτειών Αµερικής. Λόγω των χαρακτηριστικών του, το εν
λόγω προϊόν χρησιµοποιείται κυρίως από την αυτοκινητο-
βιοµηχανία για την παραγωγή συστηµάτων εξάτµισης.
Υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ ex 7219 31 00,
ex 7219 32 90, ex 7219 33 90, ex 7219 34 90,
ex 7219 35 90, ex 7220 20 10, ex 7220 20 39,
ex 7220 20 59 και ex 7220 20 99. Όλοι οι τύποι του
προϊόντος έχουν τα ίδια βασικά φυσικά, τεχνικά και χηµικά
χαρακτηριστικά και συνεπώς αποτελούν ενιαίο προϊόν.

Οµοειδές προϊόν

(11) ∆ιαπιστώνεται προσωρινά ότι το προϊόν που παρήχθη στις
Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής και πωλήθηκε στους πρώτους
ανεξάρτητους πελάτες στην Κοινότητα έχει τα ίδια βασικά
φυσικά, τεχνικά και χηµικά χαρακτηριστικά τόσο µε το
προϊόν που πωλείται τόσο στην εγχώρια αγορά των ΗΠΑ
όσο και µε αυτό που παράγεται και πωλείται στην κοινοτική
αγορά. Όλα τα εν λόγω προϊόντα είναι συνεπώς οµοειδή
κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού
κανονισµού.

Β. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(12) Μια εταιρεία, που αντιπροσωπεύει περισσότερο από το 80 %
των εξαγωγών στην Κοινότητα του υπό εξέταση προϊόντος
καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών Αµερικής, απήντησε στο
ερωτηµατολόγιο για τους παραγωγούς-εξαγωγείς. Έξι εται-

ρείες στην Κοινότητα που σχετίζονται µε τον εν λόγω παρα-
γωγό-εξαγωγέα απήντησαν στο ερωτηµατολόγιο για συνδε-
δεµένες εταιρείες. Ένας άλλος παραγωγός-εξαγωγέας πληρο-
φόρησε την Επιτροπή ότι ήταν πρόθυµος να συνεργαστεί,
αλλά δεν υπέβαλε απάντηση στο ερωτηµατολόγιο. Συνεπώς
θεωρήθηκε ως µη συνεργαζόµενος.

1. Κανονική αξία

(13) Όσον αφορά τον προσδιορισµό της κανονικής αξίας, η Επι-
τροπή εξέτασε κατά πρώτον κατά πόσον οι συνολικές εγχώ-
ριες πωλήσεις του συνεργαζόµενου παραγωγού-εξαγωγέα
ορισµένων πλατέων προϊόντων έλασης από ανοξείδωτο
χάλυβα, που έχει ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, ήταν αντιπρο-
σωπευτικές σε σύγκριση µε τις συνολικές του εξαγωγές στην
Κοινότητα.

(14) Η εταιρεία ανέφερε εγχώριες πωλήσεις του υπό εξέταση
προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν από δύο επιχειρηµατικές
εγκαταστάσεις (στον Βορρά και στον Νότο). Εντούτοις, δια-
πιστώθηκε ότι οι περισσότερες πωλήσεις που πραγµατο-
ποιήθηκαν από την εγκατάσταση του Νότου δεν αφορούσαν
το υπό εξέταση προϊόν. Επιπλέον, η εταιρεία δεν υπέβαλε
πληροφορίες για το κόστος των προϊόντων που πωλήθηκαν
από την εν λόγω εγκατάσταση. Ως εκ τούτου, οι λιγοστές
πωλήσεις του εν λόγω προϊόντος από την εγκατάσταση του
Νότου, που αντιπροσωπεύουν λιγότερο από 0,1 % των
συνολικών ποσοτήτων του υπό εξέταση προϊόντος που
πωλήθηκε στην εγχώρια αγορά, δεν λήφθηκαν υπόψη.
Πράγµατι, οι υπόλοιπες εγχώριες πωλήσεις ήταν πολύ αντι-
προσωπευτικές και, δεδοµένου του αµελητέου όγκου τους,
ο συνυπολογισµός των εν λόγω πωλήσεων δεν θα είχε
επίπτωση στον υπολογισµό του ντάµπινγκ. Εποµένως,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 του βασικού κανονι-
σµού, οι εγχώριες πωλήσεις θεωρήθηκαν αντιπροσωπευτικές
δεδοµένου ότι ο συνολικός όγκος των εγχωρίων πωλήσεων
του παραγωγού-εξαγωγέα ήταν τουλάχιστον 5 % του συνο-
λικού όγκου πωλήσεων στην Κοινότητα.

(15) Στη συνέχεια, η Επιτροπή προσδιόρισε τους τύπους ορισµέ-
νων πλατέων προϊόντων έλασης από ανοξείδωτο χάλυβα,
που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, οι οποίοι πωλήθη-
καν από την εταιρεία στην εγχώρια αγορά, και οι οποίοι
ήταν όµοιοι µε τους τύπους που πωλήθηκαν για εξαγωγή
στην Κοινότητα.

(16) Για κάθε τύπο προϊόντος που πωλήθηκε από τον παραγωγό-
εξαγωγέα στις εγχώριες αγορές του και για τον οποίο δια-
πιστώθηκε ότι είναι άµεσα συγκρίσιµος µε τον τύπο προϊό-
ντος που πωλήθηκε για εξαγωγή στην Κοινότητα, εξετάστηκε
κατά πόσον οι εγχώριες πωλήσεις ήταν αρκετά αντιπροσω-
πευτικές για τους σκοπούς του άρθρου 2 παράγραφος 2
του βασικού κανονισµού. Οι εγχώριες πωλήσεις ενός συ-
γκεκριµένου τύπου πλατέων προϊόντων έλασης από ανοξεί-
δωτο χάλυβα, που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση,
θεωρήθηκαν αρκετά αντιπροσωπευτικές στις περιπτώσεις που
ο συνολικός όγκος των εγχωρίων πωλήσεων του εν λόγω
τύπου κατά την ΠΕ αντιπροσώπευε 5 % ή περισσότερο του
συνολικού όγκου πωλήσεων του συγκρίσιµου τύπου πλα-
τέων προϊόντων έλασης, που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατά-
σταση, τα οποία εξήχθησαν στην Κοινότητα.
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(17) Επίσης, εξετάστηκε αν οι εγχώριες πωλήσεις κάθε τύπου
πραγµατοποιήθηκαν κατά τις συνήθεις εµπορικές συναλ-
λαγές, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 4 του βασικού
κανονισµού, µε καθορισµό της αναλογίας των επικερδών
πωλήσεων του εν λόγω τύπου σε ανεξάρτητους πελάτες.
Στις περιπτώσεις που ο όγκος των πωλήσεων ορισµένων
πλατέων προϊόντων έλασης από ανοξείδωτο χάλυβα, που
έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, τα οποία πωλήθηκαν σε
καθαρή τιµή πώλησης ίση ή µεγαλύτερη από το υπολο-
γισθέν κόστος παραγωγής, αντιπροσώπευε τουλάχιστον το
80 % του συνολικού όγκου των πωλήσεων, και εφόσον η
µέση σταθµισµένη τιµή αυτής της ποιότητας ήταν ίση ή
ανώτερη του κόστους παραγωγής, η κανονική αξία
βασίστηκε στην τρέχουσα εγχώρια τιµή που συνίστατο στο
σταθµισµένο µέσο όρο των τιµών όλων των εγχωρίων πωλή-
σεων που πραγµατοποιήθηκαν κατά την ΠΕ, ανεξαρτήτως
του αν οι εν λόγω πωλήσεις ήσαν επικερδείς ή όχι. Στις
περιπτώσεις που ο όγκος των επικερδών πωλήσεων ορισµέ-
νων πλατέων προϊόντων έλασης, από ανοξείδωτο χάλυβα,
που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, αντιπροσώπευε
80 % ή λιγότερο του συνολικού όγκου πωλήσεων, ή στις
περιπτώσεις που ο σταθµισµένος µέσος όρος της τιµής του
εν λόγω τύπου ήταν χαµηλότερος από το κόστος παρα-
γωγής, η κανονική αξία βασίστηκε στην πραγµατική εγχώρια
τιµή, υπολογιζόµενη ως σταθµισµένος µέσος όρος µόνο των
επικερδών πωλήσεων, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω πωλήσεις
αντιπροσωπεύουν το 10 % ή περισσότερο του συνολικού
όγκου των πωλήσεων.

(18) Στις περιπτώσεις που ο όγκος των επικερδών πωλήσεων
οποιουδήποτε τύπου ορισµένων πλατέων προϊόντων έλασης
από ανοξείδωτο χάλυβα, που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατά-
σταση, αντιπροσώπευε ποσοστό κατώτερο του 10 % του
συνολικού όγκου των πωλήσεων, θεωρήθηκε ότι η συγκε-
κριµένη ποιότητα πωλήθηκε σε ανεπαρκείς ποσότητες και
ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, η εγχώρια τιµή δεν µπορεί να
αποτελέσει κατάλληλη βάση για τον καθορισµό της κανο-
νικής αξίας.

(19) Στις περιπτώσεις που οι εγχώριες τιµές ενός συγκεκριµένου
τύπου δεν ήταν δυνατόν να χρησιµοποιηθούν για να καθορι-
στεί η κανονική αξία, εφαρµόστηκε άλλη µέθοδος. ∆εδοµέ-
νου ότι κανένας άλλος παραγωγός-εξαγωγέας δεν αποφάσισε
να συνεργαστεί στην εν λόγω διαδικασία, δεν παρασχέθηκαν
πληροφορίες στην Επιτροπή σχετικά µε τις εγχώριες τιµές
άλλου παραγωγού. Ως εκ τούτου, ελλείψει άλλης ικανοποιη-
τικής µεθόδου, χρησιµοποιήθηκε η κατασκευασµένη κανο-
νική αξία.

(20) Σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες χρησιµοποιήθηκε η
κανονική αξία, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 3 του
βασικού κανονισµού, η κανονική αξία κατασκευάστηκε µε
προσθήκη στο κόστος παρασκευής του παραγωγού εύλογου
ποσού για τα έξοδα πώλησης, τα γενικά και διοικητικά
έξοδα (εφεξής «ΕΠΓ∆Ε») και εύλογου περιθωρίου κέρδους.

(21) Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσον τα
ΕΠΓ∆Ε και το κέρδος που απεκόµισε ο εν λόγω παραγωγός-
εξαγωγέας στην εγχώρια αγορά αποτέλεσαν αξιόπιστα στοι-

χεία. Τα πραγµατικά εγχώρια ΕΠΓ∆Ε θεωρήθηκαν αξιόπιστα
δεδοµένου ότι ο όγκος των εγχωρίων πωλήσεων της εν λόγω
εταιρείας µπορούσε να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικός. Το
εγχώριο περιθώριο κέρδους καθορίστηκε µε βάση τις εγχώ-
ριες πωλήσεις που πραγµατοποιήθηκαν κατά τις συνήθεις
εµπορικές συναλλαγές.

2. Τιµή εξαγωγής

(22) Όλες οι εξαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος προς την Κοι-
νότητα πραγµατοποιήθηκαν µέσω συνδεδεµένου εισαγωγέα,
που µεταπώλησε το προϊόν τόσο σε συνδεδεµένους όσο και
σε µη συνδεδεµένους πελάτες. Αυτοί οι συνδεδεµένοι
πελάτες, µεταπώλησαν µε τη σειρά τους το υπό εξέταση
προϊόν σε άλλους ανεξάρτητους πελάτες. Ως εκ τούτου,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονι-
σµού, η τιµή εξαγωγής κατασκευάστηκε µε βάση την τιµή
στην οποία τα εισαχθέντα προϊόντα µεταπωλήθηκαν για
πρώτη φορά σε ανεξάρτητο αγοραστή. Πραγµατοποιήθηκαν
προσαρµογές για όλες τις δαπάνες που µεσολάβησαν µεταξύ
της εισαγωγής και της µεταπώλησης από τους εν λόγω εισα-
γωγείς, συµπεριλαµβανοµένων των ΕΠΓ∆Ε, και βάσει ενός
εύλογου περιθωρίου ντάµπινγκ, σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού. Ελλείψει άλλων πιο
αξιόπιστων πληροφοριών, το εύλογο περιθώριο κέρδους
υπολογίστηκε προσωρινά σε 5 %. Το εν λόγω ποσοστό
θεωρήθηκε κατάλληλο για τον εν λόγω τύπο επιχείρησης.

3. Σύγκριση

(23) Για να εξασφαλισθεί ορθή σύγκριση µεταξύ της κανονικής
αξίας και της τιµής εξαγωγής, πραγµατοποιήθηκαν οι δέου-
σες προσαρµογές ώστε να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που
επηρεάζουν τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού. Οι
εν λόγω προσαρµογές επιτράπηκαν στο µέτρο που θεωρήθη-
καν ικανοποιητικές, ακριβείς και συνοδεύονταν από επαλη-
θευµένα στοιχεία.

(24) Ζητήθηκαν προσαρµογές της κανονικής αξίας για εκπτώσεις,
µειώσεις, ναύλους χερσαίων µεταφορών, πιστώσεις, έξοδα
µετά την πώληση, τεχνική στήριξη, έρευνα και ανάπτυξη
προς όφελος των πελατών, έµµεσες δαπάνες πώλησης και
διαφορές όσον αφορά το µεταβλητό κόστος παραγωγής.

(25) Όσον αφορά τις προσαρµογές για τεχνική στήριξη, έρευνα
και ανάπτυξη προς όφελος των πελατών και έµµεσες δαπά-
νες πώλησης, δεν ήταν δυνατόν να συναχθεί το συµπέρασµα,
µε βάση τα διαθέσιµα στοιχεία, ότι οι εν λόγω παράγοντες
επηρέαζαν τη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, και ιδίως
ότι οι πελάτες κατέβαλλαν σταθερά διαφορετικές τιµές λόγω
των εν λόγω παραγόντων. Επιπλέον, δεν ήταν δυνατόν να
αποδειχθεί ότι οι εν λόγω δαπάνες σχετίζονταν αποκλειστικά
µε τις πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος στην εγχώρια
αγορά και ότι δεν ωφέλησαν άλλα προϊόντα ή/και άλλες
αγορές. Με βάση τα παραπάνω, οι ζητηθείσες προσαρµογές
απορρίφθηκαν προσωρινά, δεδοµένου ότι δεν πληρούσαν
τους όρους του άρθρου 2 παράγραφος 10.
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(26) Η εταιρεία ζήτησε επίσης προσαρµογή για διαφορές όσον
αφορά το µεταβλητό κόστος παραγωγής µεταξύ των εγχω-
ρίων και των εξαγωγικών προϊόντων. Θα πρέπει να σηµειωθεί
ότι η σύγκριση µεταξύ εγχωρίων και εξαγωγικών τιµών
πραγµατοποιήθηκε µε βάση όµοιους ή συγκρίσιµους τύπους,
ήτοι µε βάση τα ίδια χαρακτηριστικά του προϊόντος. Ως εκ
τούτου, η εν λόγω προσαρµογή θεωρήθηκε ότι ήταν αδι-
καιολόγητη και συνεπώς απορρίφθηκε προσωρινά.

(27) Έγιναν προσαρµογές της τιµής εξαγωγής για τους ναύλους
θαλάσσιας και χερσαίας µεταφοράς, και για τις πιστώσεις.

4. Περιθώριο ντάµπινγκ

(28) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού κανο-
νισµού, έγινε σύγκριση µεταξύ της µηνιαίας σταθµισµένης
µέσης κανονικής αξίας ανά τύπο προϊόντος και της µηνιαίας
σταθµισµένης µέσης τιµής εξαγωγής ανά τύπο προϊόντος.
Το προσωρινό περιθώριο ντάµπινγκ, εκφρασµένο σε εκατο-
στιαίο ποσοστό της τιµής εισαγωγής cif στα κοινοτικά
σύνορα, είναι:

— AK Steel Corporation, Middletown, Ohio, Ηνωµένες
Πολιτείες της Αµερικής 69,7 %.

(29) Για τους παραγωγούς των Ηνωµένων Πολιτειών Αµερικής
που ούτε απήντησαν στο ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής
ούτε γνωστοποίησαν µε άλλο τρόπο την παρουσία τους,
προσδιορίστηκε «υπόλοιπο» περιθωρίου ντάµπινγκ σύµφωνα
µε το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, µε βάση τα διαθέ-
σιµα στοιχεία.

(30) Στην προκειµένη περίπτωση, δεδοµένου ότι µια εταιρεία
εσκεµµένα δεν συνεργάστηκε, το υπόλοιπο περιθωρίου
ντάµπινγκ προσδιορίστηκε µε βάση τις υψηλότερες τιµές
των εξαγωγών που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ και
που πραγµατοποιήθηκαν σε αντιπροσωπευτικές ποσότητες.
Η εν λόγω προσέγγιση θεωρήθηκε απαραίτητη για να απο-
φευχθεί η βράβευση της έλλειψης συνεργασίας. Με βάση τα
παραπάνω, το προσωρινό περιθώριο ντάµπινγκ, εκφρασµένο
σε εκατοστιαίο ποσοστό της τιµής εισαγωγής cif στα κοινο-
τικά σύνορα, είναι 128,7 %.

Γ. ΖΗΜΙΑ

1. Εισαγωγή

(31) Για να διαπιστωθεί κατά πόσον ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής υπέστη ζηµία και για να προσδιοριστεί η κατανάλωση
και οι διάφοροι οικονοµικοί δείκτες σχετικά µε την κατά-
σταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, εξετάστηκε κατά
πόσον, και ως ποιο βαθµό, θα έπρεπε να ληφθεί υπόψη στην
ανάλυση η παραγωγή του εν λόγω προϊόντος από τον εν
λόγω κλάδο παραγωγής.

(32) Πράγµατι, το υπό εξέταση προϊόν πωλείται από τον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής τόσο α) σε µη συνδεδεµένες εταιρείες
όσο και β) σε εταιρείες στον ίδιο όµιλο εταιρειών («συνδε-
δεµένες εταιρείες»). Όσον αφορά τις συνδεδεµένες εταιρείες,
υπάρχουν δύο διαφορετικές κατηγορίες: i) εταιρείες που
αγοράζουν το εν λόγω προϊόν και το χρησιµοποιούν ως
πρώτη ύλη για την κατασκευή διαφορετικού προϊόντος
(κυρίως σωλήνες) και ii) εταιρείες που αγοράζουν το υπό

εξέταση προϊόν για περαιτέρω µεταποίηση ανάλογα µε τις
ανάγκες του πρώτου ανεξάρτητου πελάτη, χωρίς να το µετα-
ποιήσουν σε εντελώς διαφορετικό προϊόν («Service Cen-
tres»).

(33) Στο πλαίσιο αυτό, οι πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος
για χρησιµοποίηση ως πρώτη ύλη για την κατασκευή άλλων
προϊόντων για εταιρείες του ιδίου οµίλου θεωρείται ότι
προορίζονται «για δεσµευµένη χρήση», εφόσον ισχύει τουλά-
χιστον ένας από τους ακόλουθους δύο όρους: i) οι πωλήσεις
δεν πραγµατοποιούνται σε τιµές αγοράς ή ii) ο πελάτης στον
ίδιο όµιλο εταιρειών δεν έχει ελεύθερη επιλογή προµηθευτή.
Από την άλλη πλευρά, οι πωλήσεις σε µη συνδεδεµένους
πελάτες θεωρείται προσωρινά ότι αποτελούν την «ελεύθερη
αγορά». Κατά τη διάρκεια της έρευνας, διαπιστώθηκε προσω-
ρινά ότι οι πωλήσεις σε συνδεδεµένες εταιρείες που αγορά-
ζουν το υπό εξέταση προϊόν υπό µορφή πρώτης ύλης για
την κατασκευή διαφορετικού προϊόντος έπρεπε να θεωρη-
θούν ως πωλήσεις στη δεσµευµένη αγορά· πράγµατι, παρόλο
που οι πωλήσεις µπορούν να πραγµατοποιούνται επί ίσοις
όροις, διαπιστώθηκε ότι, συνεπεία της εµπορικής πολιτικής
των εταιρειών, οι εν λόγω συνδεδεµένες εταιρείες δεν είχαν
δυνατότητα ελεύθερης επιλογής προµηθευτή.

(34) Αυτή η διάκριση ισχύει για την ανάλυση της ζηµίας, δεδοµέ-
νου ότι τα προϊόντα που προορίζονται για δεσµευµένη
χρήση διαπιστώθηκε ότι επηρεάζονται έµµεσα από τις εισα-
γωγές, αφού οι πωλήσεις σε πελάτες της δεσµευµένης
αγοράς δεν εκτίθενται σε άµεσο ανταγωνισµό µε τις εισα-
γωγές των ΗΠΑ. Αντίθετα, στην περίπτωση της ελεύθερης
αγοράς, οι πωλήσεις διαπιστώθηκε ότι ήταν σε άµεσο αντα-
γωνισµό µε τις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος.

(35) Για να σχηµατισθεί η πληρέστερη δυνατή εικόνα της κατά-
στασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, συλλέχθηκαν
και αναλύθηκαν στοιχεία, στο µέτρο του δυνατού, για τη
δεσµευµένη και για την ελεύθερη αγορά, και στη συνέχεια
προσδιορίστηκε κατά πόσον τα προϊόντα προορίζονταν για
δεσµευµένη χρήση ή για την ελεύθερη αγορά. Πράγµατι, η
παραγωγή, η παραγωγική ικανότητα, το ποσοστό χρησιµο-
ποίησης της παραγωγικής ικανότητας, οι επενδύσεις, οι
τιµές, η αποδοτικότητα, η ταµειακή ροή, η απόδοση του
χρησιµοποιηθέντος κεφαλαίου, η ικανότητα άντλησης κεφα-
λαίων, τα αποθέµατα, η απασχόληση, η παραγωγικότητα, οι
µισθοί και το µέγεθος του περιθωρίου ντάµπινγκ αναλύθη-
καν µε βάση την πλήρη δραστηριότητα όσον αφορά το υπό
εξέταση προϊόν. Με βάση την έρευνα, διαπιστώθηκε προσω-
ρινά ότι οι προαναφερθέντες οικονοµικοί δείκτες µπορούσαν
να αναλυθούν καλύτερα µε αναφορά τόσο στην ελεύθερη
όσο και στη δεσµευµένη αγορά, δεδοµένου ότι στην
παρούσα διαδικασία, η εξέλιξη των εν λόγω δεικτών δεν θα
επηρεαστεί από το γεγονός ότι οι πωλήσεις προορίζονται
είτε για την ελεύθερη είτε για τη δεσµευµένη αγορά.

(36) Εντούτοις, όσον αφορά τους άλλους δείκτες ζηµίας σχετικά
µε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής (ήτοι πωλήσεις, µερίδια
αγοράς και κατανάλωση), διαπιστώθηκε προσωρινά ότι η
ανάλυση θα είχε νόηµα µόνο υπό συνθήκες ελεύθερης
αγοράς, δεδοµένου ότι οι δείκτες µπορούν να αναλυθούν
ικανοποιητικά µόνο σε ανταγωνιστικό περιβάλλον.
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2. Ορισµός του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(37) Από τους έξι παραγωγούς της Ευρωπαϊκής Κοινότητας του υπό εξέταση προϊόντος, οι ακόλουθοι τρεις
υποστήριξαν την καταγγελία:

— Ugine, S.A, Γαλλία (UGINE)

— ThyssenKrupp, Acciai Terni, SpA, Iταλία (ΤΚΑST)

— ThyssenKrupp Nirosta GmbH, Γερµανία (ΤΚΝ).

(38) ∆εδοµένου ότι αυτοί οι τρεις καταγγέλλοντες συνεργαζόµενοι κοινοτικοί παραγωγοί που αντιπροσώπευαν
το 85 % της κοινοτικής παραγωγής του υπό εξέταση προϊόντος, αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής κατά την έννοια των άρθρων 4 παράγραφος 1 και 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

3. Κοινοτική κατανάλωση

(39) Η κοινοτική κατανάλωση υπολογίστηκε µε τον συνυπολογισµό των όγκων των πωλήσεων στην ελεύθερη
κοινοτική αγορά του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, του όγκου των πωλήσεων των υπολοίπων παραγωγών
στην κοινοτική αγορά, που αναφέρονται στις απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια που υπέβαλαν οι εν λόγω
παραγωγοί, και του όγκου των εισαγωγών. Ο όγκος των εισαγωγών προσδιορίστηκε µε βάση τα στοιχεία
της Eurostat που αντιστοιχούν στους κωδικούς ΣΟ που σχετίζονται µε την παρούσα διαδικασία. Λαµβα-
νοµένου υπόψη του γεγονότος ότι οι εν λόγω κωδικοί ΣΟ περιλαµβάνουν επίσης προϊόντα άλλα από το
υπό εξέταση, σε µερικές περιπτώσεις πραγµατοποιήθηκε κατανοµή των στοιχείων εισαγωγής µε βάση τα
κριτήρια που περιλαµβάνει η καταγγελία.

(40) Εκτός από τις εταιρείες που αποτελούν τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και τους άλλους κοινοτικούς
παραγωγούς, οι σηµαντικότεροι παράγοντες του υπό εξέταση προϊόντος στην αγορά της Ευρωπαϊκής
Ένωσης είναι οι εταιρείες των ΗΠΑ και της Ιαπωνίας. Οι εισαγωγές από την Ιαπωνία αντιπροσώπευαν 3 %
της ελεύθερης αγοράς κατά την ΠΕ.

(41) Σε αυτή τη βάση, η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε από 157 099 τόνους το 1999 σε 182 679 τόνους
κατά την ΠΕ, ήτοι κατά 16 %.

4. Εξαγωγές από την εν λόγω χώρα

Όγκος και µερίδιο της αγοράς (1)

(42) Οι εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής ΗΠΑ αυξήθηκαν σηµαντικά σε όγκο κατά 95 % καθ'
όλη την υπό εξέταση περίοδο. Σηµειώθηκαν απότοµες αυξήσεις των εισαγωγών το 2000 και 2001 (85 %
για το 2000 και 43 % για το 2001). Κατά την ΠΕ οι εισαγωγές µειώθηκαν κατά 14 %, αλλά εξακολούθη-
σαν να αντιπροσωπεύουν το διπλάσιο του όγκου του 1999, µε αποτέλεσµα να αυξηθεί το µερίδιο στην
ελεύθερη αγορά κατά 12-14 % κατά την ίδια περίοδο.

Πίνακας 1

1999 2000 2001 ΠΕ

Μερίδιο αγοράς των εισαγωγών από τις ΗΠΑ 4-6 % 9-11 % 15-17 % 12-14 %

∆είκτης 100 154 251 195

Τιµές

(43) Ο σταθµισµένος µέσος όρος των τιµών των εισαγωγών καταγωγής ΗΠΑ αυξήθηκε κατά 19 % στο διά-
στηµα µεταξύ 1999 και ΠΕ.

Πώληση σε τιµές χαµηλότερες από τις τιµές των κοινοτικών παραγωγών

(44) Η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσον ο συνεργαζόµενος παραγωγός-εξαγωγέας στην υπό εξέταση χώρα πραγµα-
τοποίησε πωλήσεις σε τιµές χαµηλότερες από αυτές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την ΠΕ.
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(45) Η σύγκριση µεταξύ των τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και των τιµών εξαγωγής πραγµατο-
ποιήθηκε µε βάση τις πωλήσεις στους ίδιους πελάτες στο ίδιο στάδιο εµπορίας, ήτοι οι τιµές παράδοσης
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής συγκρίθηκαν µε τις τιµές που κατέβαλαν οι εισαγωγείς, που συνδέονται
µε τον παραγωγό-εξαγωγέα των ΗΠΑ, όπως αναφέρεται παραπάνω στην αιτιολογική σκέψη 22, στον
πρώτο ανεξάρτητο πελάτη στην Κοινότητα, συµπεριλαµβανοµένων των δασµών που ενδεχοµένως έχουν
καταβληθεί, µε βάση τους οµοειδείς τύπους προϊόντος. Η εν λόγω προσέγγιση θεωρήθηκε δικαιολογηµένη
λόγω των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών της αγοράς γι' αυτόν τον τύπο προϊόντος, και ιδίως του γεγονότος
ότι οι πελάτες µπορούν εύκολα να αλλάξουν προµηθευτή, η αγορά είναι ιδιαίτερα διαφανής και οι τιµές
µπορούν να µειωθούν ταχέως. Εποµένως, οι περιπτώσεις που οι εισαγωγές πραγµατοποιούνται σε τιµές χα-
µηλότερες από αυτές των κοινοτικών παραγωγών, θα είναι κανονικά αναγνωρίσιµες για πολύ µικρό χρονικό
διάστηµα, δεδοµένου ότι οι τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής θα πρέπει να ακολουθήσουν την
τάση για να µη χάσουν τον πελάτη. Συνεπώς φαίνεται σκόπιµο να συγκεντρωθεί η προσοχή στους τοµείς
όπου σηµειώθηκε άµεσος ανταγωνισµός. Ο µόνος τρόπος για να επιτευχθεί αυτό είναι να εντοπισθούν οι
πελάτες που αγόρασαν τόσο από εταιρεία των ΗΠΑ όσο και από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, έτσι
ώστε να µπορούν να συγκριθούν άµεσα οι προσφορές τιµών. Υπό αυτήν την έννοια, όπως εξηγείται
παρακάτω, δεν είναι τυχαίο ότι κατά την υπό εξέταση περίοδο, ορισµένοι χρήστες (1) αύξησαν σηµαντικά
τις αγορές τους από την µοναδική συνεργαζόµενη εταιρεία των ΗΠΑ και µείωσαν τις αγορές τους από τον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής σε αµελητέο επίπεδο.

(46) Σύµφωνα µε αυτήν την προσέγγιση, µπόρεσε να γίνει σύγκριση των τιµών µε βάση το 8 % του όγκου εξα-
γωγών της εταιρείας των ΗΠΑ, αφού λήφθηκε υπόψη η τυποποιηµένη περιγραφή της ευρωπαϊκής ποιότη-
τας και της ποιότητας ΑΙSΙ, το πάχος, το πλάτος, οι άκρες και το τελείωµα του υπό εξέταση προϊόντος.

(47) Το περιθώριο κατά το οποίο οι τιµές των εν λόγω πωλήσεων ήταν χαµηλότερες από αυτές των κοινοτικών
παραγωγών σύµφωνα µε τις προσωρινές διαπιστώσεις, εκφρασµένο ως εκατοστιαίο ποσοστό των τιµών του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής, ανέρχεται σε 13,2 %.

5. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

Επιπτώσεις των παλαιών πρακτικών ντάµπινγκ ή επιδοτήσεις

(48) ∆εν επιβλήθηκαν δασµοί αντιντάµπινγκ ή αντισταθµιστικοί δασµοί στο υπό εξέταση προϊόν κατά την υπό
εξέταση περίοδο. Ως εκ τούτου, ο εν λόγω δείκτης δεν ισχύει στην παρούσα περίπτωση.

Παραγωγή

(49) Η παραγωγή για τη συνολική αγορά (ήτοι την ελεύθερη αγορά και τη δεσµευµένη αγορά) αυξήθηκε από
188 633 τόνους το 1999 σε 219 282 τόνους κατά την ΠΕ, ήτοι κατά 16 %, µε πτώση το έτος 2001.

Πίνακας 2

1999 2000 2001 ΠΕ

Παραγωγή 188 633 218 369 194 304 219 282

∆είκτης 100 116 103 116

Παραγωγική ικανότητα και ποσοστό χρησιµοποίησής της

(50) ∆ύο από τους κοινοτικούς παραγωγούς χρησιµοποίησαν τις ίδιες γραµµές παραγωγής για την κατασκευή
του υπό εξέταση προϊόντος και για την παραγωγή διαφόρων άλλων προϊόντων από ανοξείδωτο χάλυβα:
Μια από τις εν λόγω εταιρείες βρίσκεται στη διαδικασία δηµιουργίας νέων εγκαταστάσεων παραγωγής. Η
τρίτη εταιρεία, που χρησιµοποίησε µια γραµµή παραγωγής σχεδόν αποκλειστικά για το εν λόγω προϊόν,
σηµείωσε αύξηση της παραγωγικής της ικανότητας από δείκτη 100 το 1999 σε δείκτη 141 κατά την ΠΕ.
Το ποσοστό χρησιµοποίησης της παραγωγικής ικανότητας µειώθηκε για τον εν λόγω παραγωγό από περί-
που 75 % το 1999 σε περίπου 50 % κατά την ΠΕ. Εν τω µεταξύ, µε βάση τις διαθέσιµες πληροφορίες για
τους δύο παραγωγούς, των οποίων η παραγωγική ικανότητα δεν ήταν δυνατόν να αποδοθεί σαφώς στο
υπό εξέταση προϊόν, δεν υπήρχαν στοιχεία που να καθιστούν άκυρο το συµπέρασµα ότι το ποσοστό χρησι-
µοποίησης του παραγωγικού δυναµικού είχε µειωθεί.
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(1) Κατά την ΠΕ αντιπροσώπευαν 13 % της συνολικής κατανάλωσης και 47 % των εξαγωγών από την µοναδική συνεργαζόµενη
εταιρεία των ΗΠΑ.



Επενδύσεις

(51) Η ανάπτυξη της παραγωγικής ικανότητας αντικατοπτρίζεται στην ανάπτυξη των επενδύσεων. Σε αυτήν τη
βάση, οι συνολικές επενδύσεις αυξήθηκαν από 55 εκατοµµύρια ευρώ σε 125 εκατοµµύρια ευρώ το 2001
και έφθασαν σε 79 εκατοµµύρια ευρώ κατά την ΠΕ. Συνολικά, αυξήθηκαν κατά 43 % κατά τη διάρκεια της
υπό εξέταση περιόδου. Οι επενδύσεις αφορούσαν κυρίως το πάγιο ενεργητικό, όπως νέες γραµµές παρα-
γωγής και νέα µηχανήµατα επεξεργασίας, µε σκοπό πάντα την αύξηση της αποτελεσµατικότητας της παρα-
γωγής.

Πωλήσεις και µερίδιο της αγοράς

(52) Στο διάστηµα µεταξύ 1999 και ΠΕ, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε τις πωλήσεις του στην ελεύ-
θερη αγορά στην Κοινότητα από 110 115 σε 116 768 τόνους, ήτοι κατά 6 %. Αυτή η εκατοστιαία
αύξηση είναι ωστόσο πολύ κατώτερη από την αύξηση της συνολικής κατανάλωσης στην Κοινότητα. Οι
πωλήσεις κατά την ΠΕ ήταν πολύ χαµηλότερες από το επίπεδο του 2000. Ενώ οι πωλήσεις στην ελεύθερη
αγορά αυξήθηκαν κατά 6 % µόνο, οι πωλήσεις στη δεσµευµένη αγορά αυξήθηκαν κατά 15 %. ∆εδοµένου
ότι οι πελάτες της δεσµευµένης αγοράς δεν είχαν δυνατότητα επιλογής προµηθευτή, η εν λόγω αύξηση
φαίνεται να αντικατοπτρίζει τη δυνητική αύξηση στην ελεύθερη αγορά εάν δεν ασκείται πρακτική
ντάµπινγκ.

Πίνακας 3

Πωλήσεις στην ελεύθερη αγορά

1999 2000 2001 ΠΕ

Πωλήσεις στην αγορά της ΕΚ (τόνοι) 110 115 129 895 105 364 116 768

∆είκτης 100 118 96 106

Πίνακας 4

Πωλήσεις στην ελεύθερη αγορά

1999 2000 2001 ΠΕ

Πωλήσεις στην αγορά της ΕΚ (τόνοι) 60 647 69 555 63 547 69 630

∆είκτης 100 115 105 115

(53) Το µερίδιο του κοινοτικού κλάδου αγοράς στην ελεύθερη αγορά µειώθηκε κατά 6 εκατοστιαίες µονάδες
κατά την υπό εξέταση περίοδο, από 70 σε 64 %, πράγµα που δείχνει ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
δεν µπόρεσε να επωφεληθεί πλήρως από τη θετική ανάπτυξη της αγοράς. Η µείωση των µεριδίων αγοράς
αντιστοιχεί στην αύξηση των µεριδίων αγοράς των εισαγωγών καταγωγής της υπό εξέταση χώρας (βλέπε
αιτιολογική σκέψη 42).

Πίνακας 5

1999 2000 2001 ΠΕ

Μερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής

70 % 69 % 64 % 64 %

Τιµές

(54) Ο µέσος όρος της τιµής πώλησης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στη συνολική αγορά (ελεύθερη και
δεσµευµένη αγορά) αυξήθηκε κατά 12 % κατά την υπό εξέταση περίοδο. Αν και οι τιµές αυξήθηκαν κατά
5 % το 2000 και κατά 8 % το 2001, παρέµειναν σταθερές και µάλιστα σηµείωσαν ελαφριά µείωση στο
διάστηµα µεταξύ 2001 και ΠΕ. Οι τιµές στην ελεύθερη αγορά και στη δεσµευµένη αγορά ήταν στο ίδιο
επίπεδο (βλέπε παραπάνω, αιτιολογική σκέψη 36).

Αποδοτικότητα

(55) Ο σταθµισµένος µέσος όρος της αποδοτικότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής αυξήθηκε από 4,4 %
το 1999 σε 7,5 % κατά την ΠΕ.
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(56) Παρόλο που η ανάπτυξη της αποδοτικότητας φαίνεται εκ πρώτης όψεως θετική, η λεπτοµερέστερη εξέταση
αποκαλύπτει ότι τα επίπεδα αποδοτικότητας δεν είναι στην πραγµατικότητα ικανοποιητικά. Πρέπει να επι-
σηµανθούν οι ιδιαιτερότητες του υπό εξέταση προϊόντος: το υπό εξέταση προϊόν ανήκει σε µια αγορά όπου
τα κέρδη είναι συνήθως σηµαντικά υψηλότερα από αυτά που επιτυγχάνονται στον γενικό κλάδο παραγωγής
ανοξείδωτου χάλυβα. Τα συνήθως υψηλότερα επίπεδα αποδοτικότητας για το εν λόγω προϊόν προκύπτουν
από τα ακόλουθα:

— η αγορά για την οποία προορίζεται το υπό εξέταση προϊόν (κυρίως η αγορά συστηµάτων εξάτµισης
αυτοκινήτων) χαρακτηρίζεται από πολύ σταθερή ζήτηση και προστατεύεται από τις συνήθεις διακυµάν-
σεις του οικονοµικού κύκλου. Πράγµατι, το υπό εξέταση προϊόν περιέχει κατ' ανώτατο όριο πολύ
µικρή προσθήκη νικελίου, που το καθιστά φθηνότερο από άλλες ποιότητες ανοξείδωτου χάλυβα οι
οποίες περιέχουν µεγαλύτερη προσθήκη του εν λόγω στοιχείου του κράµατος. Το χαµηλό κόστος του
υπό εξέταση προϊόντος, σε σύγκριση µε άλλες ποιότητες ανοξείδωτου χάλυβα, καθιστά αυτό το τελευ-
ταίο ιδιαίτερα κατάλληλο προϊόν υποκατάστασης κατά τα επόµενα στάδια του οικονοµικού κύκλου.
∆εδοµένου ότι η συνολική παραγωγή αυτοκινήτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση ήταν στάσιµη κατά την υπό
εξέταση περίοδο (από 16 978 400 µονάδες το 1999 σε 16 943 700 µονάδες το 2002), η κατανά-
λωση του προϊόντος αυξήθηκε κατά 16 %, όπως αναφέρεται παραπάνω στην αιτιολογική σκέψη 41.
Αυτό εύλογα καταδεικνύει ότι οι χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος, και οι µεταγενέστεροι πελάτες
τους, αύξησαν τις αγορές του υπό εξέταση προϊόντος, µειώνοντας έτσι την αγορά άλλων ακριβότερων
ποιοτήτων ανοξείδωτου χάλυβα. Το εν λόγω συµπέρασµα επιβεβαιώθηκε από τις εταιρείες του κοινο-
τικού κλάδου παραγωγής κατά τη διάρκεια της έρευνας,

— όπως αναφέραµε ήδη, αντίθετα από τα περισσότερα άλλα προϊόντα χάλυβα, το υπό εξέταση προϊόν
περιέχει κατ' ανώτατο όριο πολύ µικρή προσθήκη νικελίου, που αποτελεί ευµετάβλητο στοιχείο
κόστους µε διακυµάνσεις οι οποίες πιθανώς οδηγούν σε χαµηλότερα περιθώρια κέρδους.

(57) Το διαφορετικό σχέδιο αποδοτικότητας που αναφέρεται παραπάνω οφείλεται στις σηµερινές διαφορετικές
τάσεις της αποδοτικότητας που αναφέρουν οι εταιρείες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, αφενός για τη
γενική παραγωγή ανοξείδωτου χάλυβα και αφετέρου για το υπό εξέταση προϊόν (βλέπε παρακάτω πίνακα
6).

Πίνακας 6

1999 2000 2001 ΠΕ

Μέσος όρος του προ της φορολόγησης περι-
θωρίου κέρδους επί του κύκλου εργασιών —
συνολική παραγωγή ανοξείδωτου χάλυβα

0,8 % 5,6 % - 2,1 % 3,4 %

Προ της φορολόγησης περιθώριο κέρδους επί
του κύκλου εργασιών (υπό εξέταση προϊόν)

4,4 % 3,2 % 6,4 % 7,5 %

(58) Συνεπώς η αγορά για το υπό εξέταση προϊόν χαρακτηρίζεται από πολύ υψηλότερο κέρδος και επίπεδα
τιµών.

Χρηµατική ροή, απόδοση των επενδύσεων και δυνατότητα άντλησης κεφαλαίων

(59) Υποβλήθηκαν πληροφορίες σχετικά µε την ταµειακή ροή και την απόδοση των επενδύσεων για τη συνολική
παραγωγή των εταιρειών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, δεδοµένου ότι δύο από αυτές δεν ήταν σε
θέση να αποδώσουν τα εν λόγω στοιχεία στο υπό εξέταση προϊόν.

(60) Με βάση τα παραπάνω, η συγκεντρωτική καθαρή ταµειακή ροή από λειτουργικές δραστηριότητες αυξήθηκε
από µείον 22 357 710 ευρώ το 1999 σε 188 109 683 ευρώ κατά την ΠΕ.

Πίνακας 7

1999 2000 2001 ΠΕ

Ταµειακή ροή - 22 357 710 106 262 747 157 262 838 188 109 683

∆είκτης - 100 475 703 841
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(61) Αυτή η εξέλιξη ήταν σύµφωνη µε την ταµειακή ροή που αφορά το υπό εξέταση προϊόν για µία µεµονωµένη
εταιρεία. Εντούτοις, δεν είναι δυνατόν να συναχθεί ικανοποιητικό συµπέρασµα σχετικά µε την ταµειακή ροή
που προέρχεται αποκλειστικά από το υπό εξέταση προϊόν, δεδοµένου ότι δύο από τις εταιρείες χρησιµο-
ποιούν επίσης τις γραµµές παραγωγής τους για την κατασκευή ενός φάσµατος άλλων προϊόντων από ανο-
ξείδωτο χάλυβα και η µείωση της τιµής δεν µπορεί να αποδοθεί σε κάθε µεµονωµένο προϊόν. Ο µέσος όρος
της απόδοσης κεφαλαίου που χρησιµοποιήθηκε από τις τρεις εταιρείες αυξήθηκε από 3,6 % το 1999 σε
6,9 % κατά την ΠΕ.

Πίνακας 8

1999 2000 2001 ΠΕ

Απόδοση χρησιµοποιηθέντος κεφαλαίου 3,6 % 20,5 % 1,6 % 6,9 %

(62) Τέλος, όσον αφορά την ικανότητα άντλησης κεφαλαίων, σηµειωτέον ότι αποδείχθηκε ότι οι εταιρείες του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής βασίζονται στη χρηµατοδότηση µεταξύ των εταιρειών του οµίλου, ως κύρια
πηγή χρηµατοδότησης του χρέους, πράγµα που σηµαίνει ότι η δυνατότητα άντλησης κεφαλαίου δεν σχετί-
ζεται άµεσα µε την ετήσια απόδοση των εταιρειών και την προκύπτουσα κατάσταση όσον αφορά την φερεγ-
γυότητα. Ως εκ τούτου, η εξέλιξη του εν λόγω δείκτη δεν έχει σχέση µε την ανάλυση της ζηµίας. Όσον
αφορά τις µετοχές ως πηγή κεφαλαιοποίησης της εταιρείας, πρέπει να αναφέρουµε ότι καµία από τις τρεις
εταιρείες δεν έχει µετοχές εισαγµένες στο χρηµατιστήριο ή σε άλλη µορφή δευτερεύουσας αγοράς.

Αποθέµατα

(63) Η εξέλιξη των αποθεµάτων δεν αποτελεί σηµαντικό δείκτη ζηµίας κατά την παρούσα διαδικασία. Πράγµατι,
οι εταιρείες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής δήλωσαν ότι κατασκευάζουν το εν λόγω προϊόν µόνο κατά
παραγγελία, και συνεπώς δεν διατηρούν αποθέµατα, παρά µόνο για παράδοση ή για υλικοτεχνικούς
λόγους, και πάλι µόνο σε αµελητέες ποσότητες. Ως εκ τούτου, κάθε εξέλιξη των αποθεµάτων οφείλεται σε
υλικοτεχνικούς λόγους, και όχι σε λόγους επιδείνωσης της αγοράς.

Απασχόληση και µισθοί

(64) Η απασχόληση στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής µειώθηκε κατά 12 % κατά την υπό εξέταση περίοδο. Οι
συνολικοί µισθοί αυξήθηκαν κατά 5 % κατά την υπό εξέταση περίοδο.

Παραγωγικότητα

(65) Η παραγωγικότητα για τη συνολική αγορά αυξήθηκε κατά 31 % κατά την υπό εξέταση περίοδο. Αυξήθηκε
κατά 17 % το 2000, παρέµεινε σχεδόν σταθερή το 2001 και αυξήθηκε εκ νέου κατά 14 % κατά την ΠΕ,
πράγµα που αντικατοπτρίζει τις επενδυτικές προσπάθειες που κατέβαλε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
(βλέπε αιτιολογική σκέψη 49).

Ανάπτυξη

(66) Συνολικά, πρέπει να σηµειώσουµε ότι τα µερίδια αγοράς του κοινοτικού κλάδου αγοράς στην ελεύθερη
αγορά µειώθηκαν κατά 6 %, πράγµα που δείχνει ότι η ανάπτυξή του ήταν σηµαντικά κατώτερη από την
ανάπτυξη της συνολικής αγοράς (που αυξήθηκε κατά 16 %).

Μέγεθος του περιθωρίου ντάµπινγκ

(67) Όσον αφορά τις επιπτώσεις που έχει στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής το µέγεθος του πραγµατικού περι-
θωρίου ντάµπινγκ, λόγω του όγκου και των τιµών των εισαγωγών από τις εν λόγω χώρες, οι εν λόγω επι-
πτώσεις δεν µπορούν να θεωρηθούν αµελητέες.

6. Συµπέρασµα για τη ζηµία

(68) Οι εισαγωγές από τις ΗΠΑ αυξήθηκαν σηµαντικά, τόσο σε απόλυτες τιµές όσο και σε µερίδια αγοράς.
Πράγµατι, κατά την υπό εξέταση περίοδο, κέρδισαν από 6 µέχρι 8 εκατοστιαίες µονάδες του µεριδίου
αγοράς. Επιπλέον, οι εν λόγω εισαγωγές προκάλεσαν συµπίεση των τιµών, πράγµα που φαίνεται, µεταξύ
άλλων, από τις πωλήσεις σε σηµαντικά χαµηλότερες τιµές που διαπιστώθηκαν σε τοµείς στους οποίους ο
εξαγωγέας των ΗΠΑ και ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ανταγωνίζονταν µεταξύ τους για τους ίδιους
πελάτες.
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(69) Παρόλο που πολλοί από τους εν λόγω οικονοµικούς δείκτες ζηµίας δείχνουν θετική τάση (ήτοι τιµές, απο-
δοτικότητα, πωλήσεις, επενδύσεις, ταµειακή ροή, απόδοση των επενδύσεων, παραγωγική ικανότητα, παρα-
γωγικότητα), µια πιο εις βάθος ανάλυση καταδεικνύει κατάσταση σηµαντικής ζηµίας. Κατά πρώτον, η θέση
στην αγορά του κοινοτικού κλάδου παραγωγής αποδυναµώθηκε σηµαντικά, πράγµα που φαίνεται από τη
σηµαντική απώλεια µεριδίου αγοράς. Επιπλέον, όπως περιγράφηκε παραπάνω, οι τιµές του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής µειώθηκαν στο διάστηµα µεταξύ 2001 και ΠΕ, πράγµα που είχε ως αποτέλεσµα χαµη-
λότερα επίπεδα αποδοτικότητας από αυτά που διαπιστώθηκαν το 1997, έτος κατά το οποίο δεν ασκήθηκε
πρακτική ντάµπινγκ, παρά τη σηµαντική βελτίωση της παραγωγικότητας που επιτεύχθηκε µε τη µείωση του
προσωπικού και µε επενδύσεις. Επιπλέον, το σηµαντικό περιθώριο ντάµπινγκ 69,7 % δείχνει ότι για να
εξουδετερωθεί το ντάµπινγκ, ο παραγωγός-εξαγωγέας θα πρέπει να αυξήσει την τιµή εξαγωγής του κατά
69,7 %, πράγµα που θα έχει ως αποτέλεσµα σηµαντική µείωση του µεριδίου που κατέχει στην αγορά. Μπο-
ρούµε εύλογα να συµπεράνουµε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής θα ήταν σε θέση να καλύψει το µεγα-
λύτερο µέρος, αν όχι ολόκληρο το µερίδιο αγοράς του παραγωγού-εξαγωγέα. Τέλος, θα πρέπει να τονιστεί
ότι οι τιµές στη δεσµευµένη αγορά επηρεάζονται και αυτές από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ. Πράγµατι η έρευνα έδειξε ότι οι τιµές που εφαρµόζονται στους πελάτες στη δεσµευµένη αγορά
καθορίζονται δυνάµει σύµβασης κατά τρόπο που να αντικατοπτρίζει τις συνθήκες της αγοράς. ∆εδοµένου
ότι ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας ανήκει στον ίδιο όµιλο µε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, δια-
πιστώθηκε ότι, για να µην τεθεί σε κίνδυνο η συνολική ανταγωνιστικότητα του οµίλου, ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής θα πρέπει να εφαρµόσει τιµές ίδιες µε αυτές που εφήρµοσε σε ανεξάρτητους πελάτες.

(70) Ως εκ τούτου, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη σηµα-
ντική ζηµία.

∆. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

1. Εισαγωγή

(71) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφοι 6 και 7 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξέτασε αν οι εισα-
γωγές του υπό εξέταση προϊόντος καταγωγής της υπό εξέταση χώρας προκάλεσαν στον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής ζηµία σε βαθµό που αυτή να µπορεί να θεωρηθεί σηµαντική. Άλλοι γνωστοί παράγοντες πλην
των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, οι οποίοι θα µπορούσαν να είχαν προξενήσει κατά
το ίδιο χρονικό διάστηµα ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής εξετάστηκαν οµοίως, ούτως ώστε να
εξασφαλιστεί ότι η ζηµία που ενδεχοµένως προκαλείται από τους εν λόγω λοιπούς παράγοντες δεν αποδί-
δεται στις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.

2. Επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ

(72) Οι εισαγωγές από τις ΗΠΑ αυξήθηκαν σηµαντικά κατά την υπό εξέταση περίοδο, κατά 127 % κατ' όγκον,
και από 6 µέχρι 8 εκατοστιαίες µονάδες όσον αφορά το µερίδιο αγοράς. Οι τιµές των εισαγωγών κατα-
γωγής ΗΠΑ πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές σηµαντικά κατώτερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής (βλέπε παραπάνω, αιτιολογικές σκέψεις 44 και επόµενες), κατά 13,2 %.

(73) Οι επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ φαίνονται επίσης από την απόφαση
ορισµένων χρηστών, που αντιπροσωπεύουν 13 % της συνολικής κατανάλωσης κατά την ΠΕ, να µην αγορά-
ζουν πλέον από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, αλλά από παραγωγούς των ΗΠΑ. Ενώ οι εν λόγω κατα-
ναλωτές αγόραζαν συνήθως αµελητέες µόνο ποσότητες από τους παραγωγούς των ΗΠΑ στην αρχή της
υπό εξέταση περιόδου, τώρα αγοράζουν µέχρι 47 % των εξαγωγών στην Κοινότητα του µοναδικού συνερ-
γαζόµενου παραγωγού των ΗΠΑ. Αυτό τονίζει το γεγονός ότι κατά την υπό εξέταση περίοδο, ο παραγω-
γός των ΗΠΑ αύξησε το µερίδιό του στην αγορά εις βάρος του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(74) Συνολικά, στο διάστηµα µεταξύ 1999 και ΠΕ, η απώλεια 6 εκατοστιαίων µονάδων του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής αντιστοιχεί σε αύξηση του µεριδίου αγοράς των εισαγωγών των ΗΠΑ. Ιδίως το 2001 οι πωλή-
σεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής µειώθηκαν κατά 5 εκατοστιαίες µονάδες όσον αφορά το µερίδιο
αγοράς σε σύγκριση µε το προηγούµενο έτος, ενώ παράλληλα οι εισαγωγές από τις ΗΠΑ αυξήθηκαν κατά
6 έως 7 εκατοστιαίες µονάδες. Αντίθετα, οι πωλήσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στους πελάτες
της δεσµευµένης αγοράς παρέµειναν σταθερές από το 2000.

(75) Η απώλεια µεριδίων αγοράς και τα ανεπαρκή επίπεδα των τιµών συνέπεσαν επίσης µε τη ζηµιογόνο κατά-
σταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, που αποδεικνύεται από το ανεπαρκές επίπεδο αποδοτικότητας
και την µη ευνοϊκή εξέλιξη µισθών και απασχόλησης.
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3. Επιπτώσεις άλλων παραγόντων

Εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες

(76) Οι εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες αυξήθηκαν από 1 425 τόνους το 1999 σε 5 893 τόνους κατά την
ΠΕ και το µερίδιό τους στην κοινοτική αγορά αυξήθηκε από 0,9 % το 1999 σε 3,2 % κατά την ΠΕ. Οι
περισσότερες εισαγωγές προήλθαν από την Ιαπωνία. Εντούτοις, µε βάση τα στοιχεία της Eurostat, ο µέσος
όρος των τιµών του υπό εξέταση προϊόντος που εισήχθη από τρίτες χώρες ήταν υψηλότερος από τις αντί-
στοιχες τιµές των εισαγωγών καταγωγής ΗΠΑ και Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ως εκ τούτου, οι εν λόγω εισα-
γωγές δεν είναι δυνατόν να προκάλεσαν ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

Μη καταγγέλλοντες κοινοτικοί παραγωγοί

(77) Οι µη καταγγέλλοντες παραγωγοί του υπό εξέταση προϊόντος κατείχαν µερίδιο αγοράς περίπου 18 % κατά
την ΠΕ. Κατά την εν λόγω περίοδο, ο όγκος των πωλήσεών τους µειώθηκε κατά 4 % και το µερίδιο αγοράς
τους µειώθηκε κατά 4 εκατοστιαίες µονάδες. Επιπλέον, ο µέσος όρος των τιµών των µη καταγγελλόντων
παραγωγών βρίσκεται στο ίδιο επίπεδο µε τον µέσο όρο των τιµών των καταγγελλόντων παραγωγών. Όλα
αυτά δείχνουν ότι οι µη καταγγέλλοντες παραγωγοί βρίσκονται στην ίδια κατάσταση µε τον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής, ήτοι ότι δεν υπέστησαν ζηµία από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.
Ως εκ τούτου, δεν µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι άλλοι κοινοτικοί παραγωγοί προκάλεσαν σηµα-
ντική ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

Η ποιότητα και τα πλεονεκτήµατα της χρήσης του υπό εξέταση προϊόντος που εισάγεται από τις ΗΠΑ

(78) Από την έρευνα προέκυψε ότι το υπό εξέταση προϊόν που εισήχθη από τις ΗΠΑ δεν είχε υψηλή ποιότητα
ή τεχνικά πλεονεκτήµατα.

(79) Επιπλέον, όπως κατέδειξαν οι εταιρείες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, το γεγονός ότι ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής δεν διατηρεί αποθέµατα του υπό εξέταση προϊόντος, δεδοµένου ότι κατασκευάζει το εν
λόγω προϊόν κατά παραγγελία εντός πολύ µικρού χρονικού διαστήµατος, δεν συνεπάγεται βραδύτερο
ρυθµό παράδοσης, σε σύγκριση µε τις εισαγωγές από τις ΗΠΑ. Ως εκ τούτου, δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι
η ποιότητα ή τα τεχνικά πλεονεκτήµατα του εν λόγω προϊόντος µπορεί να προκάλεσαν σηµαντική ζηµία.

4. Συµπέρασµα για την αιτιώδη συνάφεια

(80) Το γεγονός ότι η αύξηση του όγκου των εξαγωγών από τις ΗΠΑ και των µεριδίων αγοράς συνέπεσε αφε-
νός µε τις πωλήσεις που διαπιστώθηκε ότι πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές
και αφετέρου µε την επιδείνωση της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής οδηγεί στο προσωρινό
συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ καταγωγής ΗΠΑ προκάλεσαν σηµα-
ντική ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(81) Εξάλλου, η ανεπαρκής ανάπτυξη της ελεύθερης αγοράς δεν αντικατοπτρίζεται στη δεσµευµένη αγορά.
Αυτό προκάλεσε συνεπώς στασιµότητα των τιµών και περιορισµό του ποσοστού αποδοτικότητας.
Πράγµατι, η ζηµία είναι σαφής στην ελεύθερη αγορά, όπου ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής βρίσκεται σε
άµεσο ανταγωνισµό µε τις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος. Οι δείκτες για τη δεσµευµένη αγορά,
όπου οι εισαγωγές δεν ανταγωνίζονται άµεσα µε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, δείχνουν θετική τάση.

(82) Η ανάλυση των αγορών των δύο σηµαντικών χρηστών έδειξε ότι κατά την υπό εξέταση περίοδο, οι εν λόγω
εταιρείες αντικατέστησαν τις αγορές τους στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής µε αγορές από την εταιρεία
των ΗΠΑ.

(83) Συνάγεται επίσης προσωρινά το συµπέρασµα ότι οι µη καταγγέλλοντες παραγωγοί δεν µπορεί να προκάλε-
σαν την αρνητική εξέλιξη του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, δεδοµένου ότι οι απαντήσεις τους στο
ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής δείχνουν ότι υπέστησαν ζηµία λόγω των εισαγωγών που αποτελούν αντικεί-
µενο ντάµπινγκ. Τέλος, από τις έρευνες προέκυψε ότι το υπό εξέταση προϊόν που εισήχθη από τις ΗΠΑ
δεν είχε υψηλή ποιότητα ή τεχνικά πλεονεκτήµατα σε σύγκριση µε το ευρωπαϊκό προϊόν.

(84) ∆εν διαπιστώθηκαν άλλοι παράγοντες που θα µπορούσαν να εξηγήσουν την επιδείνωση της κατάστασης
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
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(85) Ως εκ τούτου, δεδοµένου ότι η έρευνα της Επιτροπής προσδιόρισε ικανοποιητικά και ανέλυσε όλους τους
γνωστούς παράγοντες και διαπιστώθηκε προσωρινά ότι καµία από τις επιπτώσεις τους δεν ήταν τέτοια που
να εξουδετερώνει την αιτιώδη συνάφεια µεταξύ της πρακτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας, συνάγεται προσω-
ρινά το συµπέρασµα ότι οι εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από την υπό εξέταση χώρα
προκάλεσαν τη σηµαντική ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

Ε. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(86) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξέτασε αν η επιβολή των µέτρων
αντιντάµπινγκ θα αντέβαινε στο γενικότερο συµφέρον της Κοινότητας. Ο προσδιορισµός του κοινοτικού
συµφέροντος βασίστηκε στην εξέταση των διαφόρων εµπλεκόµενων συµφερόντων, ήτοι των συµφερόντων
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, των εισαγωγέων και εµπόρων, καθώς και των χρηστών του υπό εξέταση
προϊόντος.

(87) Για να εκτιµηθεί η πιθανότητα επίπτωσης της επιβολής ή µη µέτρων, η Επιτροπή ζήτησε πληροφορίες από
όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη τα οποία είτε ήταν γνωστό ότι ενδιαφέρονται είτε γνωστοποίησαν την
παρουσία τους. Σε αυτήν τη βάση, η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια στον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής, τρεις άλλους κοινοτικούς παραγωγούς, επτά εισαγωγείς, δέκα χρήστες και δεκαεπτά προµηθευτές
πρώτων υλών. Οι τρεις παραγωγοί του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, τρεις άλλοι κοινοτικοί παραγωγοί,
έξι συνδεόµενοι εισαγωγείς, καθώς και επτά χρήστες απήντησαν.

(88) Σε αυτή τη βάση, εξετάστηκε κατά πόσον, παρά τα συµπεράσµατα για την πρακτική ντάµπινγκ, την κατά-
σταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και την αιτιώδη συνάφεια, συνέτρεχαν επιτακτικοί λόγοι που να
οδηγούν στο συµπέρασµα ότι η επιβολή µέτρων στην προκειµένη περίπτωση αντιβαίνει στο κοινοτικό
συµφέρον.

2. Κοινοτικός κλάδος παραγωγής

(89) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη σηµαντική ζηµία, όπως αναφέρεται παραπάνω στις αιτιολογικές
σκέψεις 68 και επόµενες.

(90) Η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ θα επιτρέψει στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να επιτύχει τα επίπεδα
αποδοτικότητας που θα µπορούσε να είχε επιτύχει εάν δεν είχαν πραγµατοποιηθεί εισαγωγές που αποτέλε-
σαν αντικείµενο ντάµπινγκ, και να επωφεληθεί από τις εξελίξεις στην κοινοτική αγορά.

(91) Εντούτοις, εάν δεν επιβληθούν µέτρα αντιντάµπινγκ, είναι πιθανόν να συνεχιστεί η αρνητική τάση του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής: πιο συγκεκριµένα, τα µερίδια της αγοράς θα µειωθούν περαιτέρω και η αποδο-
τικότητα θα παραµείνει κατώτερη από αυτήν που µπορεί να επιτευχθεί για το εν λόγω προϊόν εάν δεν πραγ-
µατοποιούνται εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ.

3. Χρήστες

(92) Οι χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος συνίστανται κυρίως σε παραγωγούς συστηµάτων εξάτµισης για την
αυτοκινητοβιοµηχανία. Είναι εγκατεστηµένοι κυρίως στο Ηνωµένο Βασίλειο, στην Ιταλία, στη Γερµανία, στη
Γαλλία, στις Κάτω Χώρες και στο Βέλγιο. Οι συνεργασθέντες χρήστες αντιπροσώπευαν µόνο 24 % της
κατανάλωσης της ελεύθερης αγοράς κατά την ΠΕ. Εντούτοις, αντιπροσώπευαν 91 % των συνολικών εισα-
γωγών από τις ΗΠΑ κατά την ΠΕ. Συνεπώς, παρόλο που οι πληροφορίες των συνεργασθέντων χρηστών
ήταν πολύ αντιπροσωπευτικές για την κατάσταση των χρηστών που αγόρασαν το προϊόν από τις ΗΠΑ, δεν
ήταν δυνατόν να σχηµατισθεί ακριβής εικόνα όσον αφορά το υπόλοιπο ποσοστό χρηστών που δεν αγόρα-
σαν το εν λόγω προϊόν στον ίδιο βαθµό από τις ΗΠΑ. Στην εν λόγω ανάλυση θα πρέπει συνεπώς να ληφθεί
υπόψη αυτός ο περιορισµός.

(93) Όλοι οι συνεργασθέντες χρήστες αντιτέθηκαν στην επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ, ισχυριζόµενοι ότι θα
προκαλούσαν απώλειες και υποστηρίζοντας ότι µπορεί να αναγκαστούν να µεταφέρουν τις δραστηριότητές
τους εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εάν επιβληθούν µέτρα αντιντάµπινγκ.

(94) Το υπό εξέταση προϊόν αντιπροσωπεύει κατά µέσον όρο 15 % του συνολικού κόστους της παραγωγής
συστηµάτων εξάτµισης. Εντούτοις, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 42, οι εισαγωγές από τις
ΗΠΑ κατά την ΠΕ αντιπροσωπεύουν µερίδιο αγοράς µεταξύ 12 και 14 %. Ως εκ τούτου, στην χειρότερη
περίπτωση, εάν οι εισαγωγείς µεταβίβαζαν ολόκληρο το ποσό των δασµών υπό µορφή αύξησης της τιµής,
και λαµβανοµένου υπόψη του σηµερινού µεριδίου αγοράς των εισαγωγών από τις ΗΠΑ, το συνολικό
κόστος παραγωγής όλων των χρηστών συστηµάτων εξάτµισης θα αυξανόταν κατά 0,4 %.
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(95) Επιπλέον, η επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ δεν θα δηµιουργούσε έλλειψη στην προµήθεια του υπό εξέταση
προϊόντος από τους χρήστες, δεδοµένου ότι σκοπός των εν λόγω µέτρων δεν είναι να σταµατήσουν τις
εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από τις ΗΠΑ, αλλά να επανακαθιερώσουν θεµιτές συνθήκες εµπο-
ρίου. Πράγµατι, όπως ήδη αναφέραµε, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε τις επενδύσεις του σε
εγκαταστάσεις και µηχανήµατα που αφορούν το υπό εξέταση προϊόν κατά 43 %. Μια εταιρεία, συγκε-
κριµένα, (η πιο αντιπροσωπευτική από απόψεως όγκου πωλήσεων) αύξησε την παραγωγική της ικανότητα
κατά 41 % κατά την υπό εξέταση περίοδο. Επιπλέον, ακόµη και αν οι παραγωγοί των ΗΠΑ αποφάσιζαν να
σταµατήσουν τις εξαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος, οι κοινοτικοί παραγωγοί είναι οι µεγαλύτεροι
παγκοσµίως προµηθευτές του υπό εξέταση προϊόντος και έχουν δηµιουργήσει αρκετή παραγωγική ικανό-
τητα για να µπορούν να καλύψουν οποιαδήποτε αύξηση της ζήτησης.

4. Μη συνδεδεµένοι εισαγωγείς

(96) Εστάλησαν ερωτηµατολόγια σε ορισµένους µη συνδεδεµένους, κατά τους ισχυρισµούς, εισαγωγείς. Κανένας
από αυτούς δεν απήντησε. ∆εδοµένης της έλλειψης συνεργασίας, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι
οι µη συνδεδεµένοι εισαγωγείς δεν θα υποστούν σηµαντικά αρνητικά αποτελέσµατα από την επιβολή
µέτρων αντιντάµπινγκ.

5. Ανταγωνισµός και στρεβλωτικές για το εµπόριο συνέπειες

(97) Η εταιρεία των ΗΠΑ υποστήριξε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής παρουσιάζει µεγάλη συγκέντρωση
και έχει ιστορικό συµπεριφοράς που αντιβαίνει στον ανταγωνισµό. Εντούτοις, το επίπεδο συγκέντρωσης δεν
θα µεταβαλλόταν συνεπεία της επιβολής µέτρων αντιντάµπινγκ. Επιπλέον, ακόµη και αν η εταιρεία κατέχει
ισχυρή θέση στην αγορά, αυτό δεν σηµαίνει απαραίτητα κατάχρησή της.

(98) Επιπλέον, θα πρέπει να τονιστεί ότι σκοπός των µέτρων αντιντάµπινγκ είναι να αποκατασταθούν οι θεµιτές
συνθήκες συναλλαγών στην αγορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και όχι να αποκλειστεί ή να περιοριστεί ο
αριθµός συµµετεχόντων στην αγορά.

(99) Υπάρχουν έξι κοινοτικοί παραγωγοί του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα:

— Ugine, SA, Γαλλία,

— Ugine & ALZ, Belgium, NV, Bέλγιο,

— ThyssenKrupp, Acciai Speciali Terni, SpA, Iταλία,

— ThyssenKrupp Nirosta GmbH, Γερµανία,

— Acerinox, SA, Ισπανία,

— Avesta Polarit Oyj Abp, Ηνωµένο Βασίλειο.

(100) Από τις προαναφερθείσες εταιρείες, η Ugine της Γαλλίας και η Ugine ALZ του Bελγίου, αφενός, και η
ThyssenKrupp Terni και ThyssenKrupp Nirosta, αφετέρου, ανήκουν στον ίδιο όµιλο εταιρειών (Arcelor
και Thyssen Krupp Steel, αντίστοιχα).

(101) Εντούτοις, ακόµη και αν υποθέσουµε ότι δεν υπάρχει ανταγωνισµός µεταξύ εταιρειών που ανήκουν στον
ίδιο όµιλο, υπάρχει ωστόσο σηµαντικός ανταγωνισµός στην Κοινότητα, δεδοµένου ότι εξακολουθούν να
υπάρχουν τέσσερις προµηθευτές του υπό εξέταση προϊόντος που παραµένουν ανταγωνιστικοί.

(102) Ακόµη και στην ακραία περίπτωση όπου οι εταιρείες των ΗΠΑ θα αποφάσιζαν να εξάγουν το υπό εξέταση
προϊόν µετά την επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ, το επίπεδο του ανταγωνισµού µεταξύ των διαφόρων κοινο-
τικών παραγωγών θα εξακολουθούσε σαφώς να είναι υψηλότερο, δεδοµένου ότι θα εξακολουθούσε να
υπάρχει σηµαντικός αριθµός πηγών προµήθειας, και, πράγµα ακόµη σηµαντικότερο, οι προµήθειες από την
Ιαπωνία θα αυξάνονταν.

(103) Επιπλέον, δεν υποβλήθηκαν στοιχεία για συµπεριφορά που αντιβαίνει στους κανόνες του ανταγωνισµού
από µέρους των εταιρειών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την υπό εξέταση περίοδο.

6. Συµπέρασµα σχετικά µε το συµφέρον της Κοινότητας

(104) Λαµβανοµένων υπόψη όλων των παραπάνω παραγόντων, συνάγεται προσωρινά το συµπέρασµα ότι δεν
συντρέχουν επιτακτικοί λόγοι για την επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ.
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ΣΤ. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας

(105) Το επίπεδο των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ θεωρείται ότι αρκεί για την εξάλειψη της ζηµίας που
προκλήθηκε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής από τις εισαγωγές που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ,
χωρίς να υπερβαίνει τα περιθώρια ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν. Κατά τον υπολογισµό του απαραίτητου
ποσού του δασµού για την εξάλειψη των αποτελεσµάτων του ζηµιογόνου ντάµπινγκ, θεωρήθηκε ότι τα
µέτρα θα πρέπει να επιτρέψουν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να καλύψει το κόστος του και να πραγ-
µατοποιήσει συνολικό κέρδος πριν την φορολόγηση, το οποίο θα µπορούσε εύλογα να επιτευχθεί από
κανονικές συνθήκες ανταγωνισµού, δηλαδή αν δεν πραγµατοποιούνταν εισαγωγές µε ντάµπινγκ.

(106) Η έρευνα έδειξε ότι ο κλάδος παραγωγής ανοξείδωτου χάλυβα στην Κοινότητα έφθασε σε λογικά επίπεδα
αποδοτικότητας λόγω της µείωσης του κόστους παραγωγής και της αύξησης των ποσοστών παραγωγικότη-
τας κατά τα τελευταία πέντε έτη. Ειδικότερα, το υπό εξέταση προϊόν παρουσιάζει ποσοστό αποδοτικότητας
σταθερότερο και υψηλότερο από αυτό που διαπιστώνεται κανονικά για τον τοµέα του ανοξείδωτου
χάλυβα, όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 56.

(107) ∆ιαπιστώθηκε ότι για τις περιόδους κατά τις οποίες δεν πραγµατοποιήθηκαν εισαγωγές µε ντάµπινγκ (ήτοι
το 1997) ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής πέτυχε περιθώριο ντάµπινγκ 8,35 % για το υπό εξέταση προϊόν.
Εντούτοις, όπως περιγράφεται παραπάνω στην αιτιολογική σκέψη 51, µετά το 1997 ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής πραγµατοποίησε σηµαντικές επενδύσεις στην τεχνολογία παραγωγής, που οδήγησαν σε σηµα-
ντική µείωση του κόστους και σε σηµαντική αύξηση της παραγωγικότητας (+ 31 % κατά την υπό εξέταση
περίοδο).

(108) Λόγω του ιδιαίτερου χαρακτήρα του υπό εξέταση προϊόντος και της αγοράς στην οποία χρησιµοποιείται,
όπως αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 56 και επόµενες, αποκοµίζονται συνήθως υψηλότερα οφέλη
απ' ότι για τα άλλα προϊόντα ανοξείδωτου χάλυβα, που εξαρτώνται περισσότερο από τον οικονοµικό
κύκλο. Επιπλέον, όπως αναφέρεται παραπάνω στην αιτιολογική σκέψη 69, µπορούµε εύλογα να συµπερά-
νουµε ότι, εάν δεν είχε ασκηθεί πρακτική ντάµπινγκ, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής θα είχε επωφεληθεί
από την αύξηση των πωλήσεων και συνεπώς θα είχε αυξήσει την παραγωγή, µειώνοντας ακόµη περισσότερο
το κόστος της χάρη σε οικονοµίες κλίµακας.

(109) ∆ιαπιστώθηκε ότι για περιόδους κατά τις οποίες δεν πραγµατοποιήθηκαν εισαγωγές µε ντάµπινγκ (ήτοι το
1997), ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής πέτυχε περιθώριο κέρδους 8,35 % για το υπό εξέταση προϊόν.
Εντούτοις, µετά το 1997 ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής πραγµατοποίησε σηµαντικές επενδύσεις, συµπε-
ριλαµβανοµένων νέων µηχανηµάτων και γραµµών παραγωγής υψηλής τεχνολογίας και πέτυχε µειώσεις του
άµεσου κόστους παραγωγής και σηµαντική αύξηση της συνολικής παραγωγικότητας. Όπως εξηγήθηκε
παραπάνω στην αιτιολογική σκέψη 65, η αύξηση της παραγωγικότητας ανήλθε σε 31 % κατά την υπό
εξέταση περίοδο. Ως εκ τούτου, εάν δεν ασκείτο πρακτική ντάµπινγκ, θα αναµενόταν υψηλότερο περιθώριο
ντάµπινγκ από το 8,35 % που επιτεύχθηκε το 1997.

(110) Με βάση τα παραπάνω, η Επιτροπή θεωρεί προσωρινά ότι θα πρέπει να ληφθεί υπόψη περιθώριο κέρδους
9 % πριν την φορολόγηση για το υπό εξέταση προϊόν, δεδοµένου ότι, ελλείψει πρακτικής ντάµπινγκ και
πριν από τις σηµαντικές επενδύσεις, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής κατόρθωσε να εξασφαλίσει ποσοστό
κέρδους 8,35 %.

(111) Καθορίστηκε η αναγκαία αύξηση της τιµής µε σύγκριση, στο ίδιο στάδιο εµπορίας, της µέσης σταθµισµένης
τιµής εισαγωγής, η οποία χρησιµοποιήθηκε για τον καθορισµό του ποσοστού κατά το οποίο οι τιµές των
επίµαχων παραγωγών ήταν χαµηλότερες από τις κοινοτικές, και της µη ζηµιογόνου τιµής για το οµοειδές
προϊόν που πωλήθηκε από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής στην αγορά της Κοινότητας. Όπως και για τον
υπολογισµό της απόκλισης της τιµής, ο υπολογισµός του περιθωρίου ντάµπινγκ πραγµατοποιήθηκε µε
βάση τους συγκρίσιµους τύπους που πωλήθηκαν στους ίδιους πελάτες.

(112) Η µη ζηµιογόνος τιµή υπολογίστηκε µε την πρόσθεση στις τιµές πώλησης του κοινοτικού κλάδου παρα-
γωγής, του προαναφερθέντος περιθωρίου κέρδους 9 %. Η διαφορά που προέκυψε από την εν λόγω
σύγκριση εκφράστηκε εν συνεχεία ως εκατοστιαίο ποσοστό της συνολικής αξίας cif κατά την εισαγωγή.

2. Προσωρινά µέτρα

(113) Με βάση τα ανωτέρω, θεωρείται, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, ότι
πρέπει να επιβληθεί στις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος από τις ΗΠΑ προσωρινός δασµός αντιντά-
µπινγκ ίσος µε το διαπιστωθέν περιθώριο ζηµίας, δεδοµένου ότι είναι χαµηλότερο από το περιθώριο
ντάµπινγκ.
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(114) Με βάση τα παραπάνω, οι προσωρινοί δασµοί είναι οι ακόλουθοι:

Εταιρεία
Βάση για το δασµό αντιντάµπινγκ

(%)

AK Steel Corporation, Middletown, Ohio, ΗΠΑ 20,6

Όλες οι άλλες εταιρείες 25,0

(115) Ο ατοµικός δασµός αντιντάµπινγκ των εταιρειών που αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό καθορίστηκε
µε βάση τα πορίσµατα της παρούσας έρευνας. Εποµένως, αντικατοπτρίζει την κατάσταση που διαπιστώθηκε
κατά την έρευνα όσον αφορά την εν λόγω εταιρεία. Κατά συνέπεια, ο εν λόγω δασµολογικός συντελεστής
(σε αντιδιαστολή προς τον δασµό σε επίπεδο χώρας, που ισχύει για «όλες τις άλλες εταιρείες») εφαρµόζεται
αποκλειστικά στις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής της ενδιαφερόµενης χώρας, τα οποία έχουν παραχθεί
από τη συγκεκριµένη εταιρεία, άρα από το συγκεκριµένο νοµικό πρόσωπο που αναφέρθηκε. Τα εισαγόµενα
προϊόντα που παράγονται από όλες τις άλλες εταιρείες, οι οποίες δεν αναφέρονται ειδικά στον παρόντα
κανονισµό µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή τους, συµπεριλαµβανοµένων εταιρειών που συνδέονται µε τις
εταιρείες για τις οποίες γίνεται ειδική µνεία, δεν µπορούν να υποβληθούν σ' αυτό το συντελεστή και υπό-
κεινται στον δασµό που εφαρµόζεται σε «όλες τις άλλες εταιρείες».

(116) Κάθε αίτηµα για την εφαρµογή του εν λόγω ατοµικού δασµού αντιντάµπινγκ για την εταιρεία (π.χ. µετά
από αλλαγή της επωνυµίας της εταιρείας ή τη σύσταση νέων εταιρειών παραγωγής ή πωλήσεων) πρέπει να
απευθύνεται στην Επιτροπή (1) µαζί µε όλες τις σχετικές πληροφορίες, και ιδίως οποιαδήποτε αλλαγή των
δραστηριοτήτων της εταιρείας που συνδέονται µε την παραγωγή, τις εγχώριες και τις εξαγωγικές πωλήσεις,
όπως για παράδειγµα αλλαγή της επωνυµίας ή αλλαγή όσον αφορά τις εν λόγω εταιρείες παραγωγής και
πωλήσεων. Η Επιτροπή, εφόσον το κρίνει σκόπιµο και κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επι-
τροπή, θα τροποποιήσει αντιστοίχως τον κανονισµό, ενηµερώνοντας τον κατάλογο των εταιρειών που
τυγχάνουν ατοµικών δασµών.

Ζ. ΤΕΛΙΚΗ ∆ΙΑΤΑΞΗ

(117) Για λόγους χρηστής διαχείρισης, ορίζεται χρονική περίοδος εντός της οποίας τα ενδιαφερόµενα µέρη που
γνωστοποίησαν την παρουσία τους εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην ανακοίνωση για την έναρξη
της διαδικασίας µπορούν να γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους και να ζητήσουν ακρόαση. Επιπλέον, πρέπει
να αναφερθεί ότι όλα τα συµπεράσµατα που έχουν συναχθεί προς το σκοπό του παρόντος κανονισµού είναι
προσωρινά και ενδεχοµένως πρέπει να επανεξεταστούν για την επιβολή οριστικών µέτρων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται προσωρινός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων πλατέων προϊόντων έλασης από
ανοξείδωτο χάλυβα, που έχουν απλώς ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση, και περιέχουν κατά βάρος λιγότερο από
0,15 % άνθρακα, από 10,5 % έως 18 % κατ' ανώτατο όριο χρώµιο και λιγότερο από 2,5 % νικέλιο, στις τυπο-
ποιηµένες ποιότητες AISI 409/409L (EN 1.4512), AISI 441 (EN 1.4509) και AISI 439 (EN 1.4510), που
υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 7219 31 00 (κωδικός Taric 7219 31 00*10), ex 7219 32 90 (κωδικός
Taric 7219 32 90*10), ex 7219 33 90 (κωδικός Taric 7219 33 90*10), ex 7219 34 90 (κωδικός Taric
7219 34 90*10), ex 7219 35 90 (κωδικός Taric 7219 35 90*10), ex 7220 20 10 (κωδικός Taric
7220 20 10*10), ex 7220 20 39 (κωδικός Taric 7220 20 39*10), ex 7220 20 59 (κωδικός Taric
7220 20 59*10) και ex 7220 20 99 (κωδικός Taric 7220 20 99*10), καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών Αµε-
ρικής.
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2. Το ποσό του προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ, που εφαρµόζεται στο προϊόν που περιγράφεται παραπάνω
στην παράγραφο 1 είναι το ακόλουθο:

Κατασκευαστής Προσωρινός δασµός αντιντάµπινγκ Πρόσθετος κωδικός Taric

AK Steel Corporation
703 Curtis Street, Middletown, Ohio 45043
των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής

20,6 % A470

Όλες οι άλλες εταιρείες 25,0 % A999

3. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα του προϊόντος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, υπόκει-
ται στη σύσταση εγγύησης, η οποία ισοδυναµεί µε το ποσό του προσωρινού δασµού.

4. Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά, εφαρµόζονται οι διατάξεις του κοινοτικού δασµολογίου και η σχετική µε
αυτό νοµοθεσία.

Άρθρο 2

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 20 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96, τα ενδιαφερόµενα
µέρη µπορούν να ζητήσουν κοινολόγηση των βασικών περιστατικών και παρατηρήσεων βάσει των οποίων
θεσπίστηκε ο παρών κανονισµός, να γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους εγγράφως και να ζητήσουν ακρόαση από
την Επιτροπή εντός ενός µηνός από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος του παρόντος κανονισµού.

2. ∆υνάµει του άρθρου 21 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96, τα ενδιαφερόµενα µέρη µπο-
ρούν να κοινοποιήσουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού εντός ενός
µηνός από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το άρθρο 1 του παρόντος κανονισµού εφαρµόζεται για περίοδο έξι µηνών.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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